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Mitu halwa Ümft pjnL 
M'.tu fyaürm ilma peaP 

Шіі on fyaitoa üma peäl 
üts on poeg, kes isata, 
teme tütar, kes emata, 
kolmas halwa ocjakene, 
neljas halwa waeuelapfi, 
wiies halwa leskc naine 

Kus nutab poega isata, 
nnna kaewu kaswatakse; 
kus nutab tütar emata, 
sinna uhkab Hallikas, 
kus aqa nutab orjakr. 
sinna tehtaks tiigile; 
kus aga nutab waenolapfi, 
sinna jäänud järweke: 
3us aga nutab leske naine, 
ftnna jookseb cheke. 

О 
Mõistatas, 

Küünra piwne ja (ашце, kümme paari 
härgi aga ei zõua paigast wedada? 

Mis іее on? 





Päew looja laeb ja jõllab öö, 
nmg otsa lõpeb päewa tsö, 
nülib rahu täidab ilmamaad 
\a matab mured mulmwad. 

Mets, mäed j« orud magawad 
ja linnud hulgal mnuwad, 
nmg lillekesed ühtlasi 
nn emahdlmas homien» 

JQ taewast ehatäheke 
tuldpatste! hl»lgab annsaste, 
m hüüab: „Waene süda, sa 
]&a ши ja maga rahuga!" 

І 6ergmann 

MoistatufeV. 

Ora ees, 
käärid taga. 
kera keskel — 
uus fee on! 

Eöödad cul rncnba, 
seod klll warast — 
mis fee on? 

GM 





Uodu. 
Kobw tahaksin nm jälle, 

kodus oleks jälle ma, 
paistab ometi mul kodus 
päike teise iluga. 

Kodus elad arm ja heldus, 
kodus õnn ja rõõm mul ees, 
ja nii wäga, oh nn wäga 
kaebab igatsus mu fees. 

Ъ mis igatsus mind waewab? 
W s ma ohkan lõpmata? 
M s mu südame teeb raskeks 
suure salamurega? 

Isa, armas I f a taewas, 
lase kätte, jõuda a'ad, 
mil ma ükskord weel saaks näha 
oma kallist isamaad! 

ßr. Aussow, 
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Kewadel. 
Mets ja maa on lumest paljad, 

leige tuul neid kosutab; 
Wäljad, luhad jälle haljad, 
loik maailm nüiso rõõmustab. 

Tchemaks laeb puude wärl, 
lillekesed õitsewad: 
liblikad ja linnukesed; 
müöda öist lendawad. 

Lõokesed lööwad tralli, 
metfalinnud laulawuo; 
lapsed laskwad kukerpalli, 
mängiwad ja hõiskawad. 

ШИ on rõõmus, ei ma tohi 
siis weel mures leinata, 
kewade on mõnus rohi 
muret ära ajama. 

Ш. Malm. 

Palakas põleb ära, 
ääred jääwad järele — 

mis fee on? 





Talwel. 
ttull on kena kelguga 

hangest alla lasta, 
kaugel lubal іоЧашсЬ 
lltä ja lumi waska. 

üumcdelded hiilgawad, 
puudel ehted uued. 
kadakatel karjamaal 
seljas lumekuued 

Tihane )Ü warvlane 
aida ukse taga 
otnwad za ootawad 
et saaks iwa aga. 

Langel' mõni twale — 
Üks kui teine warmas. 
iga kehwenl kestake 
näljascle armas . 

ЧШІ ort kena kelguga 
hangest llla lasta 
kaugel luhal »ärawad 
jaa ja lumi wasta 





Minu MU tmimhnuL 

Minu tfo majakene 
linnupesa sarnane, 
siiski ma tui linnukene 
igatsen ta järele. 

Selge Hallikas seal jookseb, 
sealt ma lapsepõlwes jõin 
kenas koplis paju õitseb, 
sealt ma pajupilli tõin 

ssena sirge kask seal ieisab. 
temast magust mahla sain. 
pihlakas seal õues õitseb, 
temast magust marja sain 

Wäike kena kohakene, 
kõige kallim surmani: 
armas isa majakene 
minu meeles alati. 

M. Körber. 

Seest siiruwiirulme, peält kullakarwa 
mW see on? 




